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XXVII. évfolyam._______________ Csáktornya, 1910. junius 26-á.n. 26. szám.
A lap szellemi részére vonat- I I  Eltflnttal árak:
kozó minden közlemény a szer* ■  ■  ■  ■  ■  I f  f b  ШШ Egész évre . . . R km.

kesztóség nevére küldendő. M  В I  I I  Ц  I #  I I  Ш Fél évre . . . . .  * kor.
Kiadóhivatal :  ■ ■ ■ ■  8  8  8 8  8 8  В В Я  Negyed évre

Strausz Sándor könyvkereske- É V I  |  |  I  I  ШЛ U \  |  |  Egyes szám ára 20 fillér,
dése. Ide küldendők az előfizetési ■  W Ш Щ 0 U ■  Я Ш Я Ш Щ 0 ШЯЛ -------
dijak, nyiltterek és hirdetések. magyar e8 hor¥at nye|¥en megje|enő társadalmi, ismeretterjesztő es szépirodalmi hetilap. Hlrll' ," ek

Telefon uam 34. M egjelenik  h eten k in t egyszer : vasárnap . Nyitttér решает so síiéi.

Felelő* szerkesztő: j Kőuzei készt ö Kiedő és laptulejdono«-.

___________ ZRÍNYI KAROLY. MARGITAI JÓZSEF. ST R A U SZ SÁNDOR.

N v ilt  le v é l  Hüli Cecilia Csáktornyái áll. óvónő 60 * évi 4 és 5, 1891 évi 7 és 8, 1892 évi 7,
a „Muraköz“ Szerkesztőségéhez. Összesen: 240 К 1893 évi 7 és 40, 1895 évi 4, 1896 évi 7,

~ Az 1908— 9 tanévi huszonnegyedik 1897 évi 6, 1898 évi 7, 1899 évi 12 és 13,
Felkérem az igen lisztéit Szerkesztő urat, „legjutalmazásra rendelkezésemre állott: 1900 évi 20, 1901 évi 19, 1902 évi 19,

hogy a magyar nyelvben jeleskedő muraköz. , Zalavármeeve törvénvh. bizottság 1908 évi 1904 évi 46, 1905 évi 42,
és vendvidéki tanítók és tanulók 1907 8 adománva * 600 К l " 8 évi 52 és 1908 évi 7 számaiban, vé-
tanévi, most már huszonharmadik és 1908— 9  ̂ Zalavárrnetíve nemesi nénztárá- gül pedig jelen alkalomból közzétett elszá-
tanévi, most már huszonnegyedik megjutal-j nak választmányától 240 » mo^ som értelmében, tehát összesen huszon-
niazásáról szóló elszámolásomat, becses lap- -  négy alkalomból kiosztatotl összesen huszon-
jában közzétenni szíveskedjék. Összesen: 840 К négyezerkettőszázötvenkilenc korona 40 fillér

Az 1 9 0 7 -8  tanévi, huszonharmadik Az . alattiból megjutalmaztattak: A vonalkozó okmányokat csa.olva va-
megjuialmazasra a következő, társadalmi Tihanyi Lajosné ráckanizsai áll. isk.
ulon begyült összegek állottak rendelkezé- tanítónő 60 К n . . .  . . , , ло
semre. Balogh Ferenc szentorbánhegyi áll. Zalaegerszeg, 1910. ev. |umus hó 23.
I Zalavármegye törvényh bizottság 1 isk. tanító 6Э » Hazafiul üdvözlettel

adománya 600 К Krampatits János stridóvári áll. isk. 0r. Ruzsicska Kálmán
II Zalavármegye nemesi pénztára- taníló 60 » kir. tanácsos, tanfelügyelő,

nak választmányától 240 » Wmkler Anna perlaki áll. isk. tani- --------------
összesen: 8í o  к tóne . , . . . Ц9 ’ I A  k ö z ig a z g a tá s i  b iz o t t s á g  ü lé se ,

л» i -ilaiiiliól nipoiiiiainiMjiai/ ik- Koczuván János bagonyai rk. tanító bO » ® ® ®
Тог,1аАу Já.i'os csáklornvá? áM ílk Stridóvári áll. isk. növendékei 30 » Zalavármegye közigazgatási bizotlsága
T i?nim сьйк1огпу<"  á" lsk- Ráczkanizsai áll. isk. növendékei 18 . " iult kedde" lartotla ArvaY Laj ° s alisP4n

1,1,111 „  . , , . u 14 Vnshpíivi áll isk* nrtvpndplíPi 1 K J  elnöklete alatt junius havi ülését.
Mendel Zs^mojid drávaszentmihályi Királylaki áll. isk. növendékei 12 > Az a,isPán ielentette, hogy a vármegye

au isk. laniio ou * c  ,orhánh 0V1 AM k növendékei 1*2 , területén működő csendörség összesen 182
Vrána Irigyesné muraszenlkereszti Hodosányi áll. isk. növendékei 16 .^selben  teljesíteti nyomozó szolgálatul, ezek-

all. isk. tanítónő 60 » f endvarózsavölcv ill isk növprd 1  ̂ , bői kiderítve lett 167 bűncselekmény.
PrtanüónöAUrella lét!rád‘ fÓm kalh 60 » Moramelenczei áll. isk. növendékei 10  » A kir; járásbíróságok hatáskörébe tar- 
г oi ír Kárniv hpibfinr»i rém * ürávanagyíalui áll. isk. növendékei 10 » toZ(* k'hágás 26 esetben fordult elő. A köz-
C к h8h.y im Y Ь Ó no Drávadiósi áll isk. növendékei 8 . 'gázgalási hatóságok hatáskörébe utalt ki
ll h * i,al/|i ; i,nia nfivpndékpi I«  Drávaszilasi áll. isk. növendékei 8 » áágás 266-szor tordult elő.II hegyk. all. iskola növendékei 18 > „  , - . . . . növendékei к Az előforduló tűzesetek száma 7 volt,
Királylaki áll. iskola növendékei 16 * Kánlornvai rk iskola növendékei 12  » az okozo11 kir értéke kitesz összesen 13 264
Muraszenlkereszti álh isk. növendékei 12  . Jrk. isk. növendékei 12  » koronál- melYbö1 biztosítás lolytán megtérül 
Dravanagylalui áll. isk. növendékei 10  » , , növendékei 12  » 8,i93 korona.
Csáktornyái gyak. isk. növendékei 16 . i»rávavásárhe|vj лц jsk növendékei 20 » Orvosrendőri hullaszcnile 16 esetbenErdölai róm. kalh isk. növendékei 10  . Urávavásárhelyi áll. isk. növendéke. 20 »
• I и„я • 10  Zrínyifalvai áll. isk. növendékei 10 » leíjcMueuni.
Muraszerdahelyi all. isk. növendékei 12  э » kenző-int iivak isk nö- A Wnötlek kőzegészségi állapota jó volt,
B<*latinci róm. kath. isk. növendékei 12  » vendékei 20 » ‘ elszórtan lehelett észlelni a légző sz°rvek
Ráckanizsai áll. isk. növendékei 20 » . növendékei 20 » hurulos megbetegedéséi.
Murakereszturi róm. W h . ик. nóv. 10  » C9áklom aj á|| jsk nöVendékei 20 » A gyermekek közegészség, állapota ked-
Vasbegy. áll. isk. növendéke. 20 TÜ9keszentgyörgyl rk jsk növen. vezöllen volt. Járványszerüen uralkodott a
Melinci áll. isk. növendéket 12  * dékei 12  » kanyaró, több esetben halálos kimenetellel.
Cserlöldi rk. iskola növendékei 12  * _—Щ Щ  Fertőző bántilmak közül volt roncsoló to-
Drávavásárhelyi áll. isk. növendékei 16 » Usszesen. búi ív rok|ob hasi hagymáz 6, vörheny 15,
Zrínyifalvai áll. isk. növendékei 10  » А 11. alattiból megiutalmaztattak: kanyaró 561, hökburut 43, vérhas 1 . Ön-
Slridóvári áll. isk. növendékei 3b * Pólyák Mátyás Csáktornyái áll. iek.  ̂ gyilkosságot 5 egyén követett el. Véletlen
Kisszabadkai áll. isk. növendékei 16 » igazgató 60 К szerencsétlenség általi halálnak 10  egyén
Drávadiósi áll. isk. növendékei 10 * Czinzek István muraszerdahelyi ád. esett áldozatul Elmekőrnak 3 esete képezte
Drávaszilasi áll. isk. növendékei 10  • isk. tanító 60 * hivatalos beavatkozás tárgyát. Hét évnél fia*
Gánicsai áll. isk. növendékei 10 » Koósz Péter lólszerdahelyi róm. kath.  ̂ talabb gyermekek gyógyíttatása 19 esetben
Bántornyai rk. isk. növendékei 12  * tanító 60 * jRlt elmulasztva.

Összesen: 600 К Gróff Gizella perlaki áll. óvónő __00 * Május hónapban általánosságban sok
Л II. alattiból megjulalmaztattak: Összesen: 240 К csapadék, annak első felében aránylag hűvös

Major Károlyné hodosányi áll. isk. Vagyis ezen huszonharmadik és húszon- időjárás volt. Utóbbi körülmény folyománya
tanítónő 00 К negyedik megiulalmazás alkalmából kioszta- gyanánt tekinthető, hogy a gahonanemüek

Hevesi Jenő molnári áll. isk. taníló 60 » tolt összesen ezerhatszáznyolcvan korona, fejlődésükben annyira visszamaradtak, hogy
Benkovich János murahelyi róm. Végül megemlítem, hogy a »Muraköz« ismét a normális fejlődési stádiumban van-

kalh. taníló 00 » 1886 évi 43, 1888 évi 8, 1889 évi 7, 1890 nak. A vetések állása május hó folyamán

ж ж ж ЛФШШ 0  A  am elv“ 10 perc alatt я legm akacsabb migraint

Ne tétovázzék, ha fáj a feje,
:: hanem használjon azonnal ::



teljesen kielégítő. Az őszi búzában fordul 
elő helyenkint kisebb nagyobb mértékben a 
rozsda fellépése, azonban eddigi elterjedése 
számottevő kárt nem okozott. Az időjárás 
okozta károk, a gabonák megdülése sem 
fenyeget nagyobb károsodással. A tavaszi 
kalászok május hó második felében szintén 
szép fejlődésnek indultak. A kapás növények 
május hóban szintén mind kikeltek s azok 
részben meg is műveltetlek. A répa kelése 
jó volt, úgy hogy eddigi állása jó remény
nyel biztat. A tengeri a sok csapadék kö
vetkeztében a hó elején sárgulni kezdett, a 
későbbi meleg időszakban azonban sárga
ságát elvesztette s rohamos fejlődésnek in
dult. Az elvetett burgonya vidékek szerint 
nagyon különböző módon kelt ki s általá
nosságban mindenütt beteg, miért is szük
séges volna a burgonya fejlődését figyelem
mel kisérve, az ősz folyamán az egészséges 
készletekből a gazdák részére nagyobb 
mennyiségben biztosítani s azt tavasszal vetés 
céljaira kiosztani. A takarmánynövények a 
kedvező időjárásban erőteljesen fejlődtek s 
tömeget eleget szolgáltatnak. Ott, ahol nagyobb 
záporok, iszapolás a természetes kaszálókat 
be nem hordták, ott minőségre is lehet szá
mítani

Általánosságban a takarmánynövények 
jó termést ígérnek, csak a csapadékdüs idő 
járás teszi kérdésessé, hogy milyen állapot
ban és minőségben lesznek azok behord- 
hatók.

Az állatállomány takarmányozása e 
hóban már az idei termésű takarmányokkal, 
zöldtakarmánnyal s részben a legelőn esz
közöltetett. A kedvező időjárás vagyis a sok 
csapadék, a legelőket nagymennyiségű fű 
nevelésére képesítette. Az állategészségügyi 
viszonyok az elmúlt hóban kielégítők. Az 
állatvásárok forgalma az elmúlt hónapban 
közepes volt. A sertésekért még mindig 
magas összegeket fizetnek

A szőllők állapota eddig kielégítő. Ter
mést közepes mértékben hoz a szőllő s 
fejlődése megjelelő. A peronospora már fel
lépett, de a megkezdett védekezési eljárás

annak továbbfejlődését megakadályozza. A 
gyümölcsfák, melyek az elmúlt hóban arány
lag szépen virágozlak, termést al'g hoztak, 
úgv, hogy a f. évben is gyümölcsben szegény 
évjáratunk lesz.

A gabonaárak az elmúlt hóban már 
kettős alakulat szerint igazodtak. Eladásra 
került már az új áruból is több létei, mely
nek árai 18 — 19 К között mozogtak, viszont 
eladásra került még a tavalyi készlet is, de 
csak kisebb mértékben. ф

A haszonállatok egészségi viszonyai a 
megelőző hónapokhoz viszonyítva valamivel 
rosszabbodtak, amennyiben a lépfene, sertés- 
orbánc és serlésvész valamivel nagyobb 
területen jelentkeztek. Mindössze 48 község
ben állapíttattak meg ragadós, illetőleg fer
tőző betegségek.

Az állatvásárok közül csak az alsó- 
lendvain fejlődött ki élénkebb forgalom, mig 
a löbbieken * a közepesen túl nem tudott 
emelkedni. Az ál tatárak irányzata állandóan 
emelkedő volt.

K Ü L Ö N F É L É K .
—  Ruzsicskát jubilálták. Egy jubileum, 

melyről a jubiláns előre mit sem tudott. S 
ez a jubileum a képesítő-vizsgálatok kere
tében a helybeli áll. tanítóképző-intézetben 
folyt le e hó 24-én abból az alkalomból ki
folyólag, hogy ez volt a 25-ik képesítő-vizs
gálat, melyen Ruzsicska Kálmán dr. kir. 
tanácsos, mint Zalavármegye kir. tanfelügye
lője elnökölt. Ezt az alkalmat ragadta meg 
Zrínyi Károly igazgató, hogy a zárókonfe- 
reucia után a tanári testület s a képesített 
növendékek jelenlétében kir. tanfelügyelőt 
üdvözölje. Rámutatott arra a szívélyes vi
szonyra, mely a hivatalos keretben is Ru
zsicska s a tanári testület között kifejlődött 
s mely a ragaszkodást, nagyrabecsülést és 
szeretetet az idők folyamán kölcsönösen ki
váltotta. Isten áldását kéri végül kir. tan- 
felügyelő további munkálkodására is, hogy 
szellemét, lelkét és szívét az intézet s Zala
vármegye tanügye javára ép erőben, egész

ségben és szellemi frisseségben még számos 
esztendőkön át érvényesíthesse s értékesít- 
hesse. Az elhangzott eljeuzés után kir.. tan- 
felügyelő meghatottan mondott köszönetét. 
Mindenkor örömmel jött a Csáktornyái ta
nítóképző-intézetbe s ezért biztosította a 
tanári testületet s növendékekül, hogy a 
Csáktornyán töltött napokat mindenkor éle
tének legszebb emlékei közé fogja sorozni. 
Isten áldását kéri az intézet további műkö
désére. A rögtönzött ünnepély emelkedett 
hangulatban ért véget.

—  Megyei bizottság kiszállása. Az ál
lami utak törzskönyvi hitelesítése céljából a 
múlt héten Kolbenschlag Béla vármegyei 
főjegyző elnöklete alatt többtagú bizottság 
járt Csáktornyán. A bizottság tagjai elnökön 
kívül voltak : Csertán Károly Zalavármegye 
volt alispánja, Tripammer Gyula közig, bi
zottsági tag. Goszleth Lajos áll. ép. hivatal 
főnök, Breznav Géza kir. főmérnök (a kér. 
min. részéről), Stesszek János jogügyi taná
csos a jogügyi igazgatóság részéről. A bi
zottság több napig tartózkodott Csáktornyán 
és környékén.

—  Tanfelügyelői látogatás. Dr. Ruzsicska 
Kálmán, kir. tanácsos, tanfelügyelő iskola
ügyekben tegnap meglátogatta a viziszent- 
györgyi és drávaszentiváni iskolákat.

—  Tanitóképesitő vizsgálat. A helybeli 
áll. tanítóképző-intézetben 1. hó 20 és 24 
között folytak le a tanítóképesítő vizsgálatok 
dr. Ruzsicska Kálmán kir. tanácsos, tanfelü
gyelő elnöklete alatt. Vizsgálatra bocsáttatott 
24 jelölt, ezek közül sikeresen képesítőzött 
18 jelölt; négyen javító vizsgálatra utasít- 
tattak. Javító képesítővizsgálatot lett 5 taní
tójelölt. Kántorságra képesíttetett 4 tanító; 
horvát kiegészítő vizsgálatot 3-an tettek. A 
vizsgálat befejezése alkalmával dr. Ruzsicska 
Kálmán kir. tanlelügyélő buzdító intelmeket 
intézett a fiatal tanítókhoz, majd köszönetét 
mondott a tanári testületnek buzgó, lelki- 
ismeretes fáradozásáért. Zrínyi Károly igaz
gató köszönő szavai után az ifjúság nevében 
Bogdán Dezső fejezte ki háláját igazgatónak 
és a tanári testületnek a gondos nevelésért

A íalu.
Asszonyokról beszélgettek, Istenem, ha egy 

társaságban egy-két szellemes, vagy legalább annak 
tartott ember van, ugyan miről is beszélnének? 
Asszonyokról, szerelemről___

Az ideálistának ismert doktor hevesen kelt 
ki a közfelfogás ellen. Most hogy a sor rajta volt, 
nem akarta elszalasztani az alkalmat, hogy mindent 
elmondhasson.

A nőkről négyféle felfogást ismerek : van, 
a ki azt mondja hogy minden asszony jó  de ilyen 
emberre azt mondják, hogy bolond. A másik a 
rosszakat kivételnek mondja. Ez a két optimista 
fölfogás. Van aki kivételnek nevezi a jó  asszo
nyokat. És végre a legpesszimistább felfogás szerint: 
minden asszony rossz.

Ha kivételeket sorolsz elő neki, vagy azt 
mondja, hogy ez asszony még nem rossz; 
vagy csak mi nem tudjak, hogy rossz; vagy végül, 
hí gy azért nem romlott meg, mert nem volt rá 
alkalom. De hogy egy asszony önmagában is jó  
lehet, azt nem ismeri be. Nos, ez az utolsó a leg
veszedelmesebb felfogás. És el sem képzelhetik, 
hogy hány embernek mételyezte meg ez a lelkét. 
Én nem vallom ugyan ezt az elvet, de ha meg
engedik. egy kérdést vetek fe l : mik azok az okok, 
vagy körülmények, melyek miatt egy asszony nem 
csalja meg a férjét?

Egy ábrándos szemű szőke asszony közbe 
szóllott:

Tudtommal mostanáig csak azokat az okokat 
keresték, a melyek miatt egy asszony megcsalja 
a férjét.

A doktor nyugodtan, megszokott fejbólintá- 
sával felelt:

—  Igaza van asszonyom. De én most a leg- 
pesszinistább fölfogás nevében szólottám

A kérdés tetszett. Meg is vitatták élénken 
minden oldalról.

A férfiak nem győzték eleget hangsúlyozni, 
hogyha az asszony nem csalja meg a férjét, érdeme 
van abban a férjnek is. Az asszonyok természe
tesen tiltakoztak ez ellen és példákkal bizonyitoták, 
hogy némelyik férj mennyire megérdemelné a 
szarvakat és igazán magasztalni lehet az olyan 
asszonyt, a ki nem ékesíti föl velük az ilyen férj 
homlokát. Pedig hát ez nem érdem, de ilyen esetben 
igenis magasztalni kell.

Mindent elmondottak erről a kérdésről, amit 
csak lehetett. A beszélgetés mindinkább csöndesebb 
lelt. Látszott, hogy ezt a témát nemsokára le
tárgyalják.

Csak egy ember volt a társaságban, aki ed
dig még egy szót sem szólt. Kíváncsian fordultak 
feléje, mert az 6 véleménye mindenkit érdekel 
felfogásáért és nyugodt derült kedélyéért mindenki 
nagyra becsült.

—  Önök az én véleményemet akarják hallani 
mondá mély, gondolkodó tekintetét végig jártatva 

a hölgyeken. Nos e helyett egy kis történetet fogok 
elmondani önöknek. Csak megvártam, hogy mind 
hozzászóljanak a kérdéshez; mert az, amit én 
akarok mondani, csak legutoljára jön.

Régen történt. Nem is emlékszem már pon
tosan, hogy hány év előtt. Ott éltem egy csöndes 
kis városkában, melyet épen csöndjéért inkább 
falunak lehelne nevezni.

Ismertem egy asszonyt a ki innét az ország 
szivéből jött oda. Mondhatom, igazán szép asszony 
volt. Szénfekete, omló haja, érző lélekre valló, 
mély fekete szemei voltak. Férje végrehajtó volt 
és a környéken sokat utazott Korán reggel elment 
és néha későn este jött haza. Az élőit nyugodtabh 
pályája volt Mint gyógyszerész egy másik vidéki!

városban csöndesen, kényelmesen élt. De mikor 
megnősült, több jövedelemre volt szüksége. A 
gyógyszertárát bérbe adta és eljött mihozzánk 
végrehajtónak.

Egyébként roppant közönséges ember volt. 
Üres kifejezésnélküli, szürkéskék szemei: csúnya 
sovány arca; rendetlen, gyér bajusza és túlságos 
hegyes orra volt. Szóval egyáltalán nem olyan 
ember, a kibe egy szép és okos asszony, a kit 
valamikor bizonyára ünnepeltek, szerelmes lehetne. 
Nos, ez az asszony nem is volt soha szerelmes a 
férjébe, de igazi tiszta erkölcsös szeretet volt az 
a mi hozzá fűzte. A törvény és vallás szentségé
vel megerősített bizalom.

Elmerengve szívta a szivarját, majd kis vár- 
tatva folytatta :

— Önök bizonyára kitalálták már. hogy mit 
akarok mondani. Az asszony nem csalta meg a 
férjét soha. Pedig házasságuk első idejében szerel
mes volt. Elvitázhatatlan igazság, hogy mindnyá
junknak kell egyszer szeretnünk. Nos, ó nála i8> 
mint annyi más asszonynál a szerelem csak a 
házasság után kelt életre. Isten tudja : nem szokott 
még hozzá a falu csöndjéhez, unalmas egyhango 
magányához. A falura került nagyvárosi asszony 
legkritikusabb ideje az, a mig hozzászokik, sőt 
megszereti a csöndet, az elhagyatottságot. Szóval 
ainig unatkozik.

Tehát szerelmes volt. A járásbiró volt az,* 
kiért talán a lelke üdvösségét adta volna oda. 
Gyakran találkoztak. Szivük szerelmes, hangos 
dobbanással csendült össze. Tekintetük hosszin, 
mélyen fonyódott egymásba.

Az alkalom akkor kínálkozott, mikor a lelkű 
megérett a szerelemre. A férjnek távol kellett éj
szakára maradnia s az asszony légyottot adott 

I jácásbi rónak.
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és alapos oktatásért, melyet az intézet falain — Óvodai vizsga. A helybeli áll. ovo- Hieronymi Károly kereskedelemügyi minisz-
belül négy éven keresztül élveztek. Mire dában a záróvizsgálatot ma d. e. tartják meg. temek, JakabfTy Imre belügyi államtitkárnak
Zrínyi Károly igazgató ismételve kifejezte Kezdete 9 órakor. és gróf Tisza Istvánnak, mint a segédjegyzői
Örömét alölött, hogy a hazának ismét lelkes —  Halálozás. Mély megilletődéssel em- kar régi jóakarójának. Az országos gyűlés
tanítókat bocsáthat rendelkezésére, kik az lékezünk meg városunk egyik igen derék s alkalmából az »Amerikai park«-ban 1500 
intézet hazafias intenciói szerint a népnevelés közkedveltségnek örvendett polgárának ha- teritékü társas vacsora lesz és a gyűlés részi
ü l 1 szolgáim fogják. Ez az intézet húszon- táláról. Nuzsy Mátyás elhunyláról vettük a vevői tiszteletére az igazgatóság a »Varieté«- 
nyolcadik képesítő vizsgálata volt. gyászhírt, aki hosszas szenvedés után f. hó ben és a »Casino de Parisában díszelőadást,

—  Köszönetnyilvánítás. A stridóvári 18 án hunyta be örökre szemeit. Nuzsy fényes tűzijátékot és tombolát rendez. Jelent-
áll. iskola magyar nyelvben szép sikert elért Mátyás 42 éven át volt Csáktornyának egyik к ezni folyó hó 28-ig az egyesület hivatalos
növendékei részére Szerdahelyi Jenő (Készt- legtevékenyebb polgára. Nemcsak üzletében lapjának a »Közigazgatási Közlöny« nek
hely) 85 drb. könyvet, 45 drb. történelmi volt láradhatatlan s felnevelt tisztességben szerkesztőségénél (Budapest, VII., Wesselényi- 
tárgyu színes képet, dr. Hídvégi Miksa nagyszámú családot, hanem a közügyek utca 32) lehet a lap szerkesztője miuden- 
(Csáktornya) 10, dr. Csillag Dezső 6, Fejér terén is példányképe volt a kötelességtudó nemű felvilágosítással szívesen szolgál 
Dénes honvédszázados 1 0 ,  Mágics Ferenc városi polgárnak. A volt dalárdának oszlopos — A magyar posta a z o n  célból, hogy a 
(Nagykanizsa) 5 К-t voltak szívesek adni. tagja volt, de az iparosok mindennemű moz- fürdő, g yó g y és n y a r a ló  h e lye ke n  ta r t ó z k o d ó k  és 
Nemes szívből eredő adományukért e helyen galmaiban js tevékeny részt vett. Ennek a t u *is tá k  m in é l k é n y e lm e s e b b  ú to n  és m ó d o n  
mond köszönetét a megjutalmazniuk névé- következtében nemcsak az ipartestület elől-
. I i __I Jit I a i i  I .  ,  ,  . . . . . .  , .  k é zb e s íté s e , v a la m in t  a z o k  u tá n k u ld é s e  i r á n t , ú g y -ben a tantestület. A jutalmakat a jumus járósagában foglalt helyei, hanem az Iparos- „ e v e z e t l  c ím b e jc le n tö la p o k a t  h o z o lt forgalomba, 
20-iki évzáró ünnepéllyel kapcsolatosan ősz- otthon létesítésén is buzgólkodolt. E  körül m e ly e k e t a  s z á llo d á k n a k  és t u ris ta  h á z a k n a k , 
t o l l á k  ki, amikor az iskola igazgatója a szerzett érdemei elismerésed! elnöknek vá- n e m k ü lö n b e n  la k á s t  a d ó  m a g á n o s o k n a k , d íj m e n -  
növendékeket a szünidőben viseletre és lasztolták meg, mely tisztségben megmaradt lesen bocsát re n d e lk e z é s re , hogy a z o k a t  a z  id e - 
teendőkre tanította ki. Majd a vendégek haláláig. Hasonlóképen szivén viselte a tüz-
részéről tejer Dénes honvedszazados az oltósag intézményét is, melynek 188o óta a n y o m t a t v á n y  r o v a t a i  rnegfe’ e lő  kitöltése u tá n  
ünnepély alkalmával kilűzött iskolazászlót elnöke volt megszakítás nélkül. A tanügy csak a z  képezi k iz á r ó l a g  saját é r d e k ü k b e n  álló 
látva, attól megkapva, a zászlót és nővén- lelkes barátját vesztette benne. Mindenütt f e la d a tá t , h o g y a z o k a t  k ö z v e tle n ü l v a g y  k ö z v e tv e  
dékek becsületét, a  magyar zászlót és a jo mint lelkes magyar embert látjuk ott, ahol (kézhezadójuk ú t j á n , ille tv e  le v é ig y ü jtó s z e k r é n y b e  
hazafit méltatta lelkes beszédben, buzdítva csak szerepelnek, kik az iskolaügy fejlesz- által) " posla' (és ,av') h',alalhuz
a növendékeket a hazaszeretetre. A zsenge lésén fáradoznak. Ezért úgy az iskolaszék- b
szívekben ennek hatása el nem marad. nek, mint az ipartanodái bizottságnak min- Borszéki az ásványvizek királya

__ Telpfon A »alavármpffvpi törvpnv denkor lelkiismeretes tagja volt. A város Csáktornyái főraktára Strahia testvéreknél —-
Telelőn. A  z a l a v a r m e g y  t t ö r v é n y -  k ö r ü l  is  h u z u ó l k o d o t t  m i n t  k é n v i s e l r t  í 0 , yt< m  fr is s  t ö l t é s b e n  k a p h a t ó , m é r s é k e l t

h a l ó s á g i  t á v b e s z é l ő  h á l ó z a t  lé t e s ít é s e  e l h a -  u g y u  k o r u I  18 b u z g ó l k o d o l t  m i n t  k é p v i s e l ő -  1 K
tározóit ténnyé válván, belőle az év folyamán *e8tü,leU la* Sö‘ népszerűségéből kifolyólag arakert.
egyelőre a Zalaegerszeg-Nova— Alsólendva 19ü*  ben városbírónak is megválasztották, -  Találtatott. F. hó 19-én, vasárnap
— Csáktornyái összekötővonal épül ki A me,y tlsztségben két évig maradt, amikor délben, a főtéren egy szivarláicz* találtatott 
vonal központjai Nova és Alsólendva lesz- he,yél a mostani bírónak eilgedle át. Nuzsy 10 drb. szivarral [gazolt tulajdonosa átvehet, 
nek. Az eddig, előfizetők 24 К külön díj ^ ályás ulóbbl ,döben 8okal betegeskedett je lap kiadóhivatalában.
lefizetése mellett díjUUnul illeszkedhetnek Ezérl üzle,ével js , » v-gyonát L -------- ----- ------------------- —
ebbe a torgalomba. A vármegyei és község, pé,,zzé éve’ nyugalomba vonult. Azonban
hivatalok évi 54 К kapcsolási díj lefizetése a TJJ'ul"Z и .1 Ve*‘e -  . v á n l t á s
mellett vehetnek részt a forgalomban. Ennek fonalát ketté vágta a Halál s m, őszintén K O S Z O n e t n y i lV a n i t a S .
ellenében a törvényhatósági forgalomban KVaszolJuk. mert tisztességes életével rászól- Mindazoknak, akik felejlhetellen a- 
bármikor nemcsak ezekkel az állomásokkal, 8ál‘ a részvétre. mellyel Csáktornya közön- nyallk, özv. péterfalvi Molnár Jánosné
de a zalavármegyei összes hálózatok díj- ®éKe o l Y impozáns ,nód° n u|o,só nyugvó elhalálozása alkalmával vigasztaló sza-
kedvezinényes állomásaival hivatalos ügyek- helyig elkísérte. Legyen áldott emlekezete s vaikkal, vagy a beszenlelésen és a
ben külön díj nélkül beszélhetnek. A be- z»v»rlalan a pihenése. requiemen való megjelenésükkel mély
kapcsolás legalább egy évre kötelező. —  Vizsgálat. A muraszerdahelyi áll. fájdalmunkat enyhíteni törekedlek, ez

_ iskolában az évzáró vizsgálatok f. hó 16-án úton mond hálás szívvel köszönetét
.. tartatlak meg A vizsgálaton jelen voltak az rsáktomvi 1910 iunius 20

ben l a H t i e m L 0 8 *  » l b o i k m,r ó 0 r h ő h i e M  s u g . ^ i  ' s k o l a i  g o n d n o k s á g , »  k ö z s é g i  e l ö l j á r ó s á g  " a  g y á s z o l ó  c s a l á d .
v ilá g íto ttá k  m e g  a i c u k a t , a  m in t  e g y m á s h o z  k ö z e -  k é p v i s e l ő i  é s  a  s z ü l ő k  k ö z ü l  t ö b b e n . A
ledtek. A férfi szenvedélyes hévvel csókolt neki vizsga lilán a szorgalmasabb tanulók közt|
kezet. Aztán tekintetük összeforrott—egy utolsó pénzjutalmakat oszloltak szét, mihez aláb-1̂
heves lobbanással. A következő pillanatban az |>jak járultak szives adományaikkal: Lukmann
t s s r .n y  k ir a g a d t a  a k e z é t  a fé rfi k e zé b ő l és ije d te n , N 4  d  g 0 l l d . H n ö k  K a c z u i l  I ( f I l 4 c  ig . . i a n i | ó . K Ö S Z Ö n e t f l V  i l  V á f l i t á S .
m in t a f ö l z a v a r t  ő z ,  b e fu to t t  a  h a z b a . n  ”  ,  .  ** . .  ’  *

E z  v o lt  a z  a p illa n a t , m ik o r  a fa lu  á h ita to s , Porosé Zsigmond vendéglős 4 — 4 , Mayer Megboldogult férjem, illetve apánk
m a g a s zto s  csöndjén le g n e m e s e b b  é r zé s e k e t v á ltja  Jakab kereskedő és Czinzek István áll. ta- temetésén megjelenteknek,koszorúk kül-
ki egy in g a d o z ó  lé le k b ő l. n í t ó  3— 3, Gergorec Ferenc mészáros 2 s dőlnek, ezúton fejezzük ki hálás köszö-

A z  orvos le te tte  szivarját. Mindnyájan h a l-  Groschl Károly, Zsilavecz Mihály és Hőbb netünket.
g a tta k . A g o n d o lk o d ó  le lk e k  s zá rn y s u h o g a s a  r e b b e n - |£,ek j — j Akiknek e  helyen is hálás Csáktornya 1910. junius 21.
tette m e g  a le v e g ő t. Majd is m é t a z  orvos t ö r te  . M .. . . . l ö l u  1
meg a c s e n d e t, a m in t  f o ly t a t ta . köszönetét mond a muraszerdahelyi iskola özv f l u z e y  ^átyásné 68 Családja.

A z t á n  e lk e r ü lt e m  a r r ó l a  v id é k r ő l. S o k á ig  t a n í t ó t e s t ü l e t e . 
nem  l á tt a m  a z  a s s z o n y t  M ik o r  a z t á n  t í z  é v  m ú l v a  _  „  á f j  m u |a t g * fl Д  C s á k l o r n y a i  K e -
a rra  v e t ő d t e m , b o ld o g n a k , ig a za n  b o l d o g n a k  t a la l-  . . A :f i e v  Л п ). л л , а  и л  q  a «  г

liu u . A  fö lö t ie  e ls u h a n t é v e k  n e m  h a g y la k  r a j ta  r e s k e d ö i f  a k  O n k é p z ő  E g y l e t e  j u l  u s  h ó  3 - á n  É r t e S Í t é S
n y o m o t  S z é p  v o l t  a k k o r  is , p e d ig  m á r  so k  g y é r - ( k e d v e z ő t l e n  i d ő  e s e t é n  1 0 - é n ) ,  H o r v á t h  G é z a
m-ke V°u A házurtás [«»ndjai inelIeU г«Н  а,та vendéglőjének kerthelyiségében zártkörű N j „ , raktáramba sikerült e g y

hogy férjének hivatalában segítsen. Llmélázó nyán mulatságot rendez. Akik erre tévedés- . >
boldog mosollyal mondá, amint végignézett gyér- meshivót nem киЫак de arra ieénvt e ‘ s o r e n c *u m u n k a e r ő t  megszereznem, 
inekein : , ,  í  T  I T . x, ,a ’  ьГ .  /  а !■ V miért is azon kellemes helyzetben vagyok,

-  I .á s s a  u r a m , é n  n e m  é re k  rá  u n a t k o z n i . I*rl»nak, ebbel, felszólalásukkal fordultának h  „ ,ege,eg4n#abb kalapokat a legjutá-
É s  a m e l y ik  a s s z o n y  e z t  m o n d ja , a z  b o ld o g , az egyesület titkárához, H e m r . c h  Alfrédhez. * ’ аЬЬап 8г4ц(,hatom
Is m é t c s ö n d  le lt . A z  a s s z o n y o k  ö s s ze n é z te k  _  Segédjegyz6k és községi alkalmazót-

mérvén X . ^ Ä rn.£  A z "  e l d o b d  tak ог* « в 0* flyüléoo. A .Segédjegyzök és | Щ  gJÓSZ- 6  É É lI  Ш  
'a r j á t .  f;s m ik ö z b e n  fölállt, n e m e s , e g y s ze r ű  kéz- Községi Alkalmazottak Országos Egyesülete« ^  1
mozdulattal szólt: julius hó 11-en d. e. 10 órakor tartja Buda- Ízléses kiviteléért szavatosságot vállalok.

— Lássák hölgyeim, ez az a s s z o n y  a falu pesten, a fővárosi vigadó nagytermében első Szíves pártfogást kér :
á h ita to s , t is z t a  c s ö n d jé n e k  k ö s zö n h e tte  b o ld o g s á g á t. r e n ( j e s országos közgyűléséi. E z  alkalomból K e le m e n  B é la

Szilágyi Jenő. adja át az egyesület vezetősége egy 1500 férfi- é* női divatáruháia Ĉ Aktomyin.
_________  tagú küldöttség kíséretében emlékiratát gróf

iKhuen-Héderváry Károly miniszterelnöknek, __________



XXVII. Csáktornya, 1910. juniuäa 26-ga.
Sve poáiljke, kaj se tiée zadr- 
2aja novinah, se iraaju pos- 
lati na ime urednika vu 

Drávavásárhely.

Izdateljstvo:
knjiiara S tra u sz  S a n d o ra  
kam se predplate i obznane 

poSiljaju.

MEOJIMURIE
i horvatskom i magjarskom jeziku ízlazeöi druítveni, znanstveni i povucljivi list za púk 

Izlazi svaki tjed en  jed en k ra t i t o :  sva k u  nedelju .

Broj 26.
Prsdplatsa óin« ]e:

Na celo l e t o ............8 kor
Na pol leta . . .  4 kor
Na éetvert let д . . .  2 kor. 

Pojedini broji ko§taju206l.

Obznane se poleg pogodbe i f,| 
raöu n a ju .

O dgovorni urednik :

ZRÍNYI k á r o l y .
Snradnik:

P A TA K I V IK TO R .
IsdattlJ i v lM tnik

S TR A U S Z  SÁN DO R .

Povodnja.
Najbogateáe oranice vu Magjarskoj su 

za Banalom vu Krassószörény varmegyiji. 
Sada je öve oranice Cisto uniátila povodnja. 
Pravo sudnjeg dana vréme je bilo 3 dni 
jedno za drugim se je na isiim mesti raz- 
drapil obiak i nastal je opéeniti potop, koj 
je vniátil sve kaj mu je vu put doálo. Sume 
je podrl, sélve vniátil, na jezero i jezero 
íivine potopil i éujte naj2alosti.eáe vise Ce- 
tirislo ljudi je osmrtil, koji su vu povodnji 
naáli vekiveéni grob.

Straáno je i za premisliti óva straána 
nesreéa. Istina i na drugih mestah je bilo 
velike vode ali takve né, как vu Ju2noj 
Magyarskoj. Gde je voda raztrgala sve 2e- 
Ijezoice i pule na kilometre daleko, gde je 
moste, velike f.eljezne moste odnesla как 
lehko Üstje, tam si rnoremo misliti da je 
straáno vréme bilo. Sudnji dén za one nes- 
reéne, koie je dostiglo.

Ali éitamo ono slu2beno javljenje kője 
je sam vicekomuá Krassó Szörényvármegjije 
poslal к ministeriumu pa budemo vidli straáen 
kip nesreée. Tu je javljenje:

>Vu ponedeljek sam bil vu moldovans- 
kim kotaru. Vu Ujmoldovi, gde su tri mrtvi, 
je najviáe hi2ah jako vniáteno. Orsaéka cesta 
je pokvarjena. Vu Szikevici je broj mrtvih 
zmed tri tamilijah devet mrtvi. Potop je áest 
hi2 Cisto odnesel, áest hi2 i osem melinov 
jako na nikaj del tak da budu se poruáiie. 
Nesreóne ljudi, koji su bez krova su vu 
prazne hi2e deli Vu Rin Mave zvanoj do>

lim je oranice povodnja tak vniátila da зато  
za vnoga ljéta budu opet plodile. Vu Dol- 
njalyubkova zvanim selu je devet mrtvih i 
jeden smrtno oranjeni. Dvanajst hi2 je tak 
oprala i odnesla povodnja, da se jim nili 
mesto nevidi gde 9u bile. Niti vu Szikevici 
niti vu Dolnjalyubkovi su ni mogli mrtve 
najti joá do dénes Vu Dolnjalyubkovi je 
zginulo i do sada se né naálo petdeset jeden 
broj ljudih, koji su sigurno mrtvi i to 26 
dece, 13 mu2ih i 12 2enskah. Samo pet 
mrtvih telah su mogli najti. Tridesetdvé hi2e 
su na prah i pepel poruáane. Cetrdeset hi2ah 
je pokvarjenih. Gubitek je vu plodu takaj, 
veliki. Vu oraviékoj dolini je pések, blato, 
kamen si sei na blizu jezero mekot oranice, 
koja bude sa straánom műkőm eamo za 
2— 3 ljéta opet plodila. Ali zmed ovih je 
250 mekotah tak vniáteno, da se nikada 
nebude moglo hasnuvati.«

Drugi dén je vicekomuá Oráomu, Me- 
hadiu, Petoika, Golubokrajovu, Krusovca i 
Kornu pohodil. Vu Oráovi je voda к 2eljez- 
nici spadajuéa mosta vniátila, tri hi2e poru- 
áila i najveé te2akov je bez krova. Vu Me- 
hadiji je Béla Réka i Krajova napravili stra- 
áen kvar mrtvih je osem, petnajst hi2ah je 
poruáeno a petnajst pokvarjeno. Vu Jabla- 
nici su éetiri mrtvi. Sedem hi2 je poruáeno 
a petnajst pokvarjeno Vu Golubokrajovi jih 
je dvadeset mrtvih, jedennajst su naáli. Ovo 
selo straáno 2alostno zgledi vun. Poleg Szlat- 
nik i poleg Krajova potoka stoji i more se 
reéi da je öisto poruáeno. Cisto su poruáene 
trideset i dvéhi2e., blizu su da se sruáiju

tridestipet, zvun toga álale, koci, da ákednji 
su poruáéni najveé je odnesla voda zgub- 
Ijeno je straána mno2ma marhe, ovce svinje. 
Vu Petniku su tri mrtvi, trinajst hi2 je eista 
zbrisala iz zemlje voda, éetrdesetipet pák je 
tak vniátila, da se moraju poruáiti i drugoé 
zazidati. Vu kruáovcu je áest hi2 sa drugimi 
sgradami, vu Komi je sedem hi2 éista sru- 
áeno, a áest pák pokvarjeno. Vu Teregovi 
je dvoje dece mrtvi. Pet ciganskih familijah 
su éista bez krova vés imetek jim je od
nesla voda. Vu téh obéinah je vu sétvi svigdi 
veliki kvar, ali najvekái je ipák vu Jablanici, 
koja vu dolini Mehadika i Krajova potoka 
Ie2i, zemlje i sétve su joj Cisto zamlajene 
i puné kamenje. Blizu sedemsto mekotah je 
lak, zmed kojih najmenje petsto mekotah 
érez ljéta nebude moglo nikakov plod do- 
nesti. Ravno tak su najboláe zemlje postale 
neplodne vu Petniku i Golubokrajovu. Vu 
ovih obéinah se hi?e nesmeju véé tarn zi- 
dati gde su do sada bile, jer bi se vu bu- 
duénosti opet nesreéa mogla pripetiti.

Nesreéne ljudi véé podpomo2eju na 
onih mestah gde je polrebno. Vicekomuá 
piáé, da vu járni kőtár joá nemre iti pregle- 
dati kvar, jer su puti vniáteni tak, da se 
nekoja mesta nemoreju dostiéi. Osobito mosti, 
koji su svi uniáíeni.

Как iz Temeávara piáeju samo vu puti 
i vu mosti |e kvar vékái как polmillijuna 
korun, Ktomu dojde joá kvar dr2avne 2el- 
jeznice a gde je joá kvar vu svéti vu vniá- 
tenih hi2ah vu marvi i t. d. Straáno je i

Francek bude letel.
Bohin Francek si je u glavu zabil, da 

bude po zraku letel. Posvuda se govori, se 
Cita za Zeppelina, za Blériota, za Rennerove 
deéke svojim balonom »Estaric« i za druge, 
как samo po zraku lete simo lamo kakti 
vrane, pák si je Francek zmislil, zakaj nebi 
i on jednoga balona construiral, kojernu bi 
se sviet éudil i joá dva sela ktomu, te sko- 
jim bi se moguCe bilo u zrak dignuti i к 
babici u Strigovu odleteti, kad bu baá slu- 
Cajno pekla kolaée za godovno.

Da рак bi Francek tak na jedan kral 
mogel med »aviatikere« skoéiti, i leteéu ma- 
dinu konstruirali, tomu se nije niti njegov 
tatek, koj je о njegovih duáevnih sposobnos- 
tih bil osviedoéen, nije nadjai.

Velikim zaéudjenjem je stari Bohin 
promatral gotove plane i nacrte, te je pos- 
luáal Francekovo razlaganje :» Navadni т о -  
tor-bicikl, sa lakó gibivimi áarafi, dvimi tri 
metra dugimi platnenimi krelutmi i odstraga 
takov rep za kormán. Posve jednostavno.« 
Ali ako Francek sotim tak genialno izum- 
Ijenirn leteéim strojem stupi u javnost, onda 
se mogu ostali zrukoplovci zajedno sa Ze- 
pellinom nekam u miáju luknju skriti. Od- 
kud samo to sve njegov Francek ima?pital

se je glavom stepajuéi Bohin. On sam je 
bil takaj odprta glava, ali da bi kaj kada 
mogel znajti, tak daleko ipák nije segnulo, 
к tomu je puno falelo . . . .

Mati Bohinka nije hotela о leteéoi ma- 
áini svoga sina .nikaj Cuti. Ona je pomislila 
na tolike 2rtve balonov. Ali otac Bohin je 
zauzel posve Francekovu stranku, i tak su 
konaéno obojica sa veéinom glasovah nad- 
vladali straáljivu mater.

Joá iste veéeri, kad mu je Francek 
svoju tájnu odkril, pripoviedal je Bohin u 
oáteriji pri Pecsorniku svojim éudeéim se 
prijateljom, da anda i Medjimurje dobi svo- 
jega zrakoplova, koj se bude mogel ravnati 
po volji, kam bude samo éoviek hotel. »Moj 
sin véé jednoga gradi,« —  véli gizdavo.

Prijatelji okolo stola sedeéi, osupnjeni 
pogledaju áiroko Bohina.

»Kaj? — Tvoj Francek? —  zapita 
jedan.

»Je, —  moj sin Francek!« —  véli 
osorno stari Bohin.

»To ti moreá tam onomu pripoviedati 
koj na oijacu ambrele popravlja, véli raz- 
dra2eno mesar Szayer i pljune srdito mimo 
hygienske pljuvaénice.

Na ov posprdni govor je Bohinu bog- 
me krv vudrila u lice:» Mozbit misliá, jer

tvoji deéki imaju teleée i svinjske moádjane 
u svojih glavah, da tak mora i pri drugih 
biti? —  Moj deéko ima hvala Bogu posve 
nekaj drugoga u svojoj glavi i njegovi uői- 
telji ga hvale u ákoli!«

Szayer premier; oéima Bohina od gla- 
ve do pet. »Joá jednu takovu rieé, i ja te 
raztrgnem na dvoje, как triákoga Salzátangla 
razmeá?« — zagrozi mu se.

Bohin se radi te gro2nje nije nikaj uz- 
rujaval. »Em nitko nemora mojim rieóim 
vierovati !« —  véli posve mirno — *ali 
zato je ipák moj Francek i ter kakov »ge
nie«. Evő, gledajte samo ovu uru, pri treh 
urarih je bila i nitko ju nije znal popravili, 
Bernyak mi je dapaée posmehce rekel, nek 
ju zamolam u fim papír, pák onda ju nek 
iz vara2dinskog mosta u Dravu hitim. Moj 
Francek, pák ju je pregiedal, nekaj malo po 
kotaéih pehal i tukel, i eto, danas ju trebam 
samo malo stepsti ili na yanjkuá hititi i 
odmah ide preko tertal ure dugó. Je, moj 
Francek u sve se razme!«

Medjutim je danas Bohin prije red* 
oslavil oáteriju; on stimi nerazumnimi i ne* 
izobra2enimi ljudmi nije hotel dal je P09** 
irnati; a Francek je sad moral na vlaásvoi 
leteéi stroj slagati, —  neka sviet vidi, t»° 
ima soli a tko teleée moádjane u glavi-



za premisliti jer na millijune i millijune je 
veliki kvar

Vu ßozovics obCini zbog velike 2aloati 
za mrtvim mu2ki gologlavi hodiju. Jesu fa- 
milije iz kojih je sedem mrtvih vu povodnji. 
Ljudi tak rekuC gladujeju. Lapuänjik obCina 
vu dolini stoji i birov, kad se je viher poCel 
od hi2e do hi2e i rekel je da beziju ljudi 
na breg. Так je birov vnogo ljudi oslobodil 
od nesreCe, jer je viher po redu sruäil hi2e. 
Ljudi su jako nemirni, jer je zrak jako ob- 
laCni i bojiju se od nove nesreCe.

Kak je nesreCa na svetlo doSla, odmah 
je vlada stojezer korun poslala nesreCnim 
na pomoC. Njegvo VeliCanstvo je takaj sto
jezer korun poslal nesreCnim. Zvun toga se 
po célim orsagu nabiraju penezi za ne- 
sreCne ljudi. Istina, da na ovih mestah ne- 
Éiviju magjari, ali céla Magjarska je ipak 
tak.gledi, как svoje sine, akoprem su vno- 
goput neverni bili i podpoma2e nje.

Na 2eljeznici je toliko kvara, da se 
samo za 6— 7 tjedno more popraviti. Na 
kilometre je vnidtila voda 2eljeznicu i na 
vnogitk mestah i moste odnesla.

Straäna vrémena vu lém pokvarjenim 
svétu.

Politióki pregled.
Ovoga meseca 23-ga se je otprlo opet 

orsaCko spraviSCe. Dok mi ove reCi piäemo 
joä neznamo как je zbilo prvo spraviSCe. 
Vu sredu je dodel vu BudapeStu i kralj da
25-ga tojest vCera je otprl orsaCko spraviSCe 
sa svojim tronskim govorom. Njegvo Veli- 
Canstvo je vu sredu ob dve vure iSel iz 
BeCa sa posebnim cugom i vu 6 vur na 
veCer je stigel vu BudapeSlu. Sa kraljom su 
doSli i Paar gróf i Bolfras baron pomoCniki 
I drugi slu2beniki kraljovi. Kraljevoga cuga 
su od hatara Mark Janos predsednik direktor 
Lendvay Márk i Steiszkal József nadzomiki 
vodili. Vu Budapesti su jako sveCano pri- 
mili kralja. Kud je njegova koCija iSla su 
Skolska deca stala, hi2e su vu cvetju i pune 
zastavah. Kralj se je jako raduval, da su ga 
tak lépő primili.

K A J  J E  N O V O G A ?
—  P utu juc i kra lj. Bugarski kralj, 

Ferdinand, je juniuS 22-ga dana pred pol- 
dan ob pol 11 vuri svojom suprugom iz 
Szofie na osobitnom cugom u Budapest do- 
6el. Odonud se je kraljski par dalje pelal u 
Paris. Íz Parisa Ce bugarski kraljski par u 
Brüssel puluvati, gde budu svietnoizlo2bu 
pogledali i odonut na dugSe vremena u na- 
Sim orsag u Tatra dojdu nazad.

—  Kralj u B udapestu. Njegovo Ve- 
liCanstvo Ferenc József magjarski kralj je u 
sriedu posle podne ob £esti vuri iz Wiena 
u Budapest doSel. NaSega kralja su na ko- 
lodvoru s velikom paradom prijeli, i kad 
se je u svoju palaCu pelal, na ulici su 
Skolska deca u redu stali, i s malemi zas- 
tavami, s velikom vikom pozdravili 80 lét 
staroga kralja.

—  Snég. Poleg kolendara, 21-ga ju- 
niuSa se poCne leto; ipak ktomu mesto toplo 
leto zima nas poiSCe. Kak iz Kézdivasarhelya 
piSeju, tarn je 21-ga juniuSa v julro snég 
iSel, i zrak na dvé graduSe se je prehladil. 
U Alsókubinu takodjer je zima, i na bregah 
snég pada. S jednom réCjom, jako Spajsno 
leto je donesel 21-i juniuS.

—  Potres u Serbiji. U Szerbiji tak 
zvanoj Svilajnac i Cuprija obCina je ove 
dane potres bil. Potres je preko petnajst 
podminut trajal na onoj okolici.

—  S am  sebe je  na s m rt o b s u d il. 
U Makó varaSu se je jeden Vigh József 
zvani poljodelavec za islino sam sebe na 
smrt obsudil. Vigh je jako razmetnik, pijani 
Clovek bil, i u svojem 2ivlenju ve na zad- 
njiC se je preduril od pijanstva i sam sebe 
Stel kadtigati. Svoju Cin je povedal svoji 
obitelji i prosil je njih, naj idejű 2njim na 
dvor, i naj pogledaju, как se bude on sam 
sebe kaStigal. Njegva sdvojena 2ena i deca 
su ne vupali 2njim iti, nego iz obloka su 
gledali, kaj njihov otec Cini? Vigh Józsefje 
postal na dvoru, revolvers je к Celu pretis- 
nul i spru2il. Zena i deca su na to s veli
kom plakanjem к njernu isii, ali veC je sve 
zabadavo bilo, né su mogli nikaj pomoCi. U 
krvu valjani Clovek je kudnul njegvo naj- 
menjSe déte i urnrl je.

—  Vum rl je. Nuzey Mátyás dobro- 
poznati csáktornyaiski domorodec i obrtnik 
je ovoga meseca 18-ga vu noCi ob pol 12 
vuri vumrl. Pokojni je bil 64 Ijeta star i 
32 Ijeta je bit veC o2enjen. Jedno vreme je 
varaäki birov bil vu Csáktornyi. Kak dobro 
poznati domorodec, jako je bil obljubljen 
med medjimurci. Daj mu Bog duSi pokoj 
vekiveCni i naj pocivá vu miru!

—  S old ati na u rlau bu . Так veliju 
onu slobodu kada soldate dimo pustiju. I 
Kani2ke bake i honvédé budu na 3 tjedne 
dimo pustili da doma poma2eju delati. Ovih 
dnevov je stigla naredba na varmegjiju, i 
urlaubovanje bude se na kratkoma zapoCelo.

—  S a m o u b o jn a  gospa . U Karán- 
sebesu se je Rosenfeld Arnolda, velikoga 
trgovca 2ena s Stakorskom giftom ogiftala, i 
za Sest vur, med velike muke, je vumrla.

—  Veliki m anöveri. Letóánji veliki 
jesenski manöveri se budu u Sárosvarmedjiji 
dr2ali. Kralj, nadalje Jenő i Lipól nadhercegi 
u Felsővizköz, Ferenc Ferdinand nadherceg 
i vojska vodja budu u Sztropki obCini sta- 
nuvali.

—  U b o js tvo . U Gilad obCini, poleg 
Temesvara, je Boda György poljodelavec 
minuCeg tjedna dimo doSel iz Amerike. Doma 
je naöel svoju 2enu, koju je prosil, nek na 
noviC skupa 2ivi z njim. Zena je zatajila 
njenoga mu2a prodnju, na kaj je Boda nju 
strelil. Bodu su redari veC prijeli.

—  P ro lie va n je  krvi jed n og a  t ig - 
riáa. U Bréma varaSu je ove dane dodel 
nazad jeden »Naimis« zvani hajov. Hajov 
je Cudaj dioje 2ivine donesel u Europu i 
jeden tigris nekak se je van oslobodil iz 
svoje gajbe. Gori je juriSal na krov i nas- 
koCil na jednoga sokaCa, kojega je Sírom- 
raztrgel i njegvo krv je spil. Na ov kriC su 
hajova perSoni skupa bej2ali, i spuSkemi 
strelili tigriSa, ali sokaC je veC onda mrtev 
bil.

—  Kolera u G a lic li. U Galicii je 
jedna Todwolocyska zvana 2ena u koleri 
vmrla.

—  Veliki ogenj u M ohilow i Как
ruske novine piSeju, u Mohilovi obCini je 
veliki ogenj bil vu proSlim tjednu. Sestslo

Ali i deCkova marljivost je bila bez- 
primerna. Rano u jutro pák do kasno u 
noC se je pililo, tesalo, hoblalo i Sivalo do- 
niaCi Spolar i stolar samo su hodili van 
pák nuter, a Francek je znal i Skolu za- 
muditi.

Cirn se je vise dielo pribliZavalo dogo- 
tovljenju tim je gizdaveSi postáját japek Во 
hin, a desto i na tuliko ganut, da si je sina 
opetovano zagrljival govoreC: »ZnaS Fran
cek, to si nisam nikada misül, da Cu stobom 
to veselje doCekati! Ali jedno ti veC danas 
velim, ako Zepellin u Cakovec doplovi, ti 
CeS mu stvojim zrako-motornim-kotaCo-balo- 
nom naproti iti do Martan, рак CeS ga u 
zraku liepo u ime svih Cakovcancov poz- 
draviti. Tu bude barem onda videl, da i u 
Cakovcu ima bistrih glavahl«

I tim je sad japek Bohin bil 9ve zado- 
voljniji, a to se je u tom temeljilo: ako to 
iznaSastje dobro izpadne tak Ce 9igurno 
mladomu aviatikeru u rodjenom mu varoSu 
biti postavljeni monument, зато ga je-naj- 
me staroga — bunilo to, gde mu budu po- 
dignuli táj spomenik, jer na svakom zna- 
menitem CakovaCkom pijacu veC stoji ili 
zdenec ili kojega svetca pilj.

Taj anda po Francekovem planu grad- 
jeni zrakoplov bil je gotov i dan za prvo

Ictenje u zrak, odredjeni. Pitanje, na kaj ná
cin Ce se zrakoplov iz zemlje u vis dizati, 
bilo je takodjer po Franceku sretno rieSeno. 
U dugom dvoriStu BohiDove kuCe, bila je 
sagradjena iz deskih kakti vbreg ravnica, po 
kojoj se je imalo od zemlje sa biciklom za- 
leteti, j  kad je onda bicikl, providjem kre- 
lutmi i repurn za ravnanje, se dokolural do 
kraja gore poetavljene ravnice iz deskih, 
moral bi iz tih deskih opasti na zemlju, pet 
metrih duboko, jer tako visoko je iSel na- 
Cinjeni vuz brieg, taj deSCeni put, ali poSto 
je bicikl imal kreluti, dignuti Ce se u zrak 
skupa sa gore sedeCem Francekom.

Za prvo letenje bilo je med otcom i 
sinom ustanovljeno, da bude Francek vtruc 
mesaru Szayeru mimo oSterije Pecsornikove 
letel рак bude put u zraku do kluSlerske 
cirkve nastavil, zatim bude túrna tri krat u 
okrugu obletel i konaCno se istim putem 
domov povrnul. Samo и tom joS japek Bo
hin nije bil sobom na Cistom, jeli bi prisus* 
tvoval pri dizanjo u zrak, ili pri veliCanst- 
venom turno-obletavanju svoga sina Fran- 
ceka? KonaCno se odluCi za ovo zadnje, jer 
kada Ce Francek ónak veliCanstveno túrna 
obletavati, a sakupljeno Ijudstvo zaneSeno se 
Cuditi, onda Ce se moCi on Sakom po prsih 
vudriti i reCi :»To je moj sinl«

Na dan letenja je japek Bohin osobno 
nadgledal к tomu sve priprave, a onda je 
hitro odiSel do kloSterske cirkve, kamo Ce 
Francek u po9ve novom bielom odiclu do
leteti. Neprestano je gledal gore u nebo na 
onu stranu, od kője ima Francek doleteti.

Dogovoreno vrieme, kada bi Francek 
imal do túrna doleteti, je veC davno proSlo 
i staroga Bohina su priCele skrbi obhadjati. 
Medjutim njegovo neprestano gledanje u 
visinu na jednu stranu, je pobudilo pozor- 
nost, te su se ljudi priCeli okolo njega sa- 
kupljati i u kratkom Casu je bila hrpa zi- 
jaCev okolo njega. Ako je jedan drugoga 
pital, kaj je, svaki je skreknul spleCi. Na 
jedan krat se jedan slutajno obrati na ja- 
peka Bohina te ga zapita, kaj se je tarn 
gore dogodilo? •

»Moj ein bude od onud doletel« —  
odgovori Bohin gizdavo.

»Kaj? —  Tarn göre?« —  zapita prvi 
zaCudjeno.

»Je, je; iz preloÉke vulice bude dodel 
te bude tri krat okolo túrna, obletel isloga.«

»Kaj? —  U zraku göre?«
»No, naravski; gde pak drugde?«
»Em je to nekakov norcl« —  veli on 

prvi proti sakupljenim, a ovi to isto dalje 
govore. Za kratko vrieme dojde i jedan



drvene hi 2e, dve cirkve i veC Skole su zgo- 
reli. Vu ognju i 10 cloveki su se uniétili.

—  Jeden vara§  pod  vo d o m . U
Tischta obCini (Ruski orsag) je tak velika 
ploha bila öve’ dane, da je od varaSa ona 
stran, koja na otoku leZi, Cisto pod vodom 
bila. Jako öudaj ljudi su se vtopili. Voda 
joSCe i vezda se zdiZe.

—  B orba m ed cza p a h  i k itöm . 
Sprotuletja öve godine je jeden poduzetnik 
sa svojemi radniki —  koji su na zapadnoj 
Australiji, Breaksea zvanom otoku túrén za 
razsvetjenje mórja zidali opazili su jeden 
veliki kit, blizu obale vjutro ob 8. vuri sa 
svojim SCenjem plavati. Za kratko vreme je 
radnike, od severne strani, Cuden Sum prep- 
laSil. Táj Stropat su takvi izvanredni glasi 
Cinili, kojemo sliönoga su joS nigdar né óuli. 
Radniki su meSIriju na stran hilili, pák na 
obalo mórja bejZali i postali oóividci takvo* 
mu pogledu, kojega je vu Zivljenju malo 
ljudem dano videti. Kita su jeden Sereg cape 
navalile, straSne lampe odpirale i s njenoga 
tela velike komádé mesa trgale. Íz ranah 
je tekla krv, da je na skorom morje Crleno 
postalo. Kit se branil, hital, sa gramnim gla- 
som podurkuul, zabadava: czape su se s 
klehi na njegovom telő tvrdo drZale. Sad 
se kit odhiti na jedno peóino, da nepriatelje 
iz sebe postruZe, niS ne hasni, mora pogi- 
ЛиЬ od oduSne jakosti czapah. Та straSna 
borba je trpela vjutro od osme vure, do 
poldana, kad se je táj morski oriaS na hr- 
bet obrnul i sa czapama vu krvavim morju 
zginul.

Napoleon i vuglenar.
Ov glasoviti Francuzki cesar se s jed- 

nőm prilikom vu saint-clad Sumi Sétál. Vu 
toj Setbi je sastal jednoga vuglenara, koj je 
svoj redoviti posel svrSaval.

—  Koliko sluZiS na dali? — zapita ga 
cesar.

— Na dén 40 sous (80 krajcáré) — 
bil ge odgovor.

—  To je jako malo.
—  Ipák dosta, prosim njivo veleéanstvo, 

odgovori vuglenar — da svoj obitel) zdrZa-

Zandar, koj je hotel znali zrok toga sakup- 
Ijanja, ali и to se je Bohin zgubil med 
hrpom.

»No —  takvoga kaj! —  Sad ovi be- 
dasti ljudi dr2e mene za norca!« — mislil 
si je Bohin. dók je iz hrpe dalje odhadjal 
prama preloZkoj ulici. — »A Bog zna, kaj 
se je Franceku dogodilo, da nije doSel?« — 
mislil si je putem dalje —  »mozbit mu se 
je kaj na kormanu premetilo, da nije mo- 
gel zrakoplovom po volji ravnati, pák ga je 
vieler odnesel nekam med indijance ili 
rumunje!«

Kad je doSel blizu svoje kuCe, naSel je 
и ulici ljudi na hrpe stali i Zivahno se raz- 
govarali, a kad su ga opazili, pnCeli su se 
potmajno posmiehavati. e

DvoriSCe njegove kuCe bilo je prazno i 
on se je nekak strahomce pribliZaval svo* 
jemu stanu.

*No —  anda —  kaj sam ja govorila 
uviek? Ha? Jeli nisam imala pravo? Naj- 
veCa nesreéa bi se bila mogla slum bedas- 
toCom dogoditi! — Sad ov star» ősei vieruje 
bedaku Franceku, da on zna leteti как Zer- 
ja v !«

Timi rieCmi ga je Zena doma doCekala 
koja je Franceku baS mrzle obloge na gla-

vati morém, stare duge plaóam i joS nas- 
tran morém deti.

—  Cesar se zaéudi. — To je pripovest 
kojo mi reztolmaéiti moraS,

Vuglenar mu posluZno odgovori:
—  ZdrZavam iamilijo i mojega staroga 

olca, koj je negda mene odhranjival i zato 
duge splaCam. I na stran meCem od zas- 
luZbe, ar dece si za to odgojivam, da budu 
mene sdrZavala, kada budem stari.

Cesara se je ov sposoben odgovor do- 
pal, pak mu je zato dvajsti frankov dal, 
ujedno strogo zapovedal, da to opet drugo- 
mu reztolnaóiti nesme, dók njega viSeputa 
videl nebude. Pod vecerjom je Napoleon to 
zgodno pripovest nepredal svojim goslom 
Jeden stari, praktiCen general je 24 vure 
prosil za razmiSlavanje. Drugi dan spitava 
general, gde je cesar bil, kuda jel hodil.

S teZkim trudom, ali sterpljivostjom je 
ipák zazvedil, da je cesar vu Sumi bil.

Ejdi on vu £umu, dok je vuglenara 
naSel. Odrnah ga pita jeli se je vCera sa 
kraljem spominal? Na zadovoljen odgovor 
zaprosiga nek mu ono pripovest koju je 
veCera Cesaro povedal reztolnaCi. Vuglenar 
se je spoCetka branil, ali potlam je ipák po
vedal, kaj mu je cesar prepovedal.

General vu Zep segne, рак mu predaje 
100 íranka.

Vuglenar je s veseljem primil Napole- 
onove cekine. Vzeme jednoga, obraCa ga sím 
tarn pak ga viSeputa pogledne, onda je sk- 
rije vu Zep, pak je tajno raztolnaCil.

Drugi dán je veC Napoleon pri vugle- 
naru bil, kojega je strogo na raport pozval. 
Ali on s miruiin duSmm spoznanjem vzeme 
jednoga Napoleoncekina iz Zepa i reCe :

— VeliCanstvo ja sem drZal vaSo za- 
poved. Predi sem viSepula ov peoez preob- 
raCal i kada sem n11vo VeliCanstvo viSekrat 
videl, onda sem tajnost prepovedal.

Na ov odgovor je Napoleon drugo Ci- 
niti ne mogel —  dobro se je nasmejal na 
dali toga íaliSnoga Cloveka, pak mu je za 
növi vicc 100 franka Senkal.

vu rnetala, a Cija nova biela odieCa je bila 
slrahovito krvava.

Bohin je na skoro saznal, kaj se je 
pripetilo. Francek, kad se je svojim biciklom 
po ravnici iz dasak и brieg zatiral, te je 
doSel gore do kraja, gde bi onda po nje- 
govomraCunu bile morale na bicikl priCvr- 
SCene kreluti sluZbu preuzeti i njtga skupa 
s biciklom и zrak dignuti, su kreluti i kor- 
man-rep, svoju sluZbu zatajili, le je Francek 
iz visine od pet metrov odletel, как da bi 
ga hitil, и vrt i baS и grm zrielih paradaj- 
zov, —  odtud i biela odieCa tak straSno 
krvava.

Stari Bohin je bil nad tim dogadjajem 
vrlo Zaloslen, ali sve ga to nije Zalostilo, 
potroSeni najme iiovci; zdrapani Francekov 
nos, koj bude na skoro zacielel i smieh po 
Cakovcu, как to, da Francek svojim zrakop
lovom nehude и zraku nad Mártani pozdra- 
vil Zepellina i da spomenik Zrinyiev ostane 
sam na miestu, jer Bohin je znaSel, da bi 
za Francekov spomenik bilo najprikladnije 
miesto polag Zrmyievog spomenika, za da 
bi dva glasovita Covieka, dika medjimurja, 
Zrinyi Mikula i Bohin Fran, na viekovita 
vriemena zajedno ostali.

Em. Kollay.

Nekaj za kratek öas.
Próba ljubavi.

Puca: No Gaber, s Cim bi ti mogel 
meni dokazali, da me rad imaS? Pokazi Г

Gaber: S Cim? To je lehka stvar Ve 
ran pred Dravom stojimo. SkoCi nutri i bus 
vidla, jeli te ja nepotegnem v n!

Vera istna !
Miklós baCi dugo gledi malu Ilonku, a 

onda si zdehne i veli:
Oh BoZe, как me srdce boli, ako pre- 

mislim, da bu negda i z ove male, lépő 
Cerkice slara punica!

Mudra providnost.
A zakaj idete vujCek tak zagod к 

cugu ? lm cug se je stopram za dvé vure géné.
lstina, sínek, ali znaá, meni ti navék 

na kolodvoru dojde na pamet, kaj sve sarn 
pozabil doma. —  Ako se zagod spravirn 
zdoma, onda mi navék ostane joS tuliko 
vremena, da se morém nazaj povrnuti po 
svoje stvari i samo onda si sedem ua cug.

Draga pipa.
Ej, Gezvazi, all lépu maráansku pipa 

ima te !
Vender kaj koáta?
Так, okolo osem— deset jezer korun
Koga bésa? Как to?
A to, mi je za spomenek ostavil gospoo 

Jastreb, da *se étrelil. Ja sam mu bil prorok 
na vekslinu za 10 jezer korun, ve plaCam 
za njim duga.

Ocjena.
No, TinCek, как se ti dopalo prodeSlvo?

—  pita Zena svojega rnuZa, koj je od meáe 
doSel dimo.

Jako lépő, mama, jako lépő ! St mure* 
premisliti, da je lépő bilo. da smo pod célún 
prodeStvom samo triput se skaSljali.

Kaj bi bili jedoi!
2ena se Stela razpilati od svojega muZa. 

PlebanuSu se to jako Cudno vidlo i zato je 
dal Zenu pred se dozvati, da ju rezgovori 
od toga.

Как se nebojiS gréha —  veli plebanuS
—  de bi mogla da ste vi dva, muZ i Zena, 
samo jeono t£1o, jedna duSa.

Ah! —  ZaCudni se Zena. Так oni gospon 
plebanuS tak misliju da smo mi dva jedni? 
Ej как se vu tom vkanjujeju. — Da bi 
samo oni doSli к nam, onda, da se bijemo, 
ja se vupam vadlati, da onda bi se jim tak 
vidlo, как da nej dva vidli pred sobom, 
nego naimenje pvadeset.

Na krslu.
Kapelan: No kakvo ime mu nek damo?
Kuma: A, naj bu Marci, ak i onak bu 

kanas Znjega.

Dva listi.
Frvi list ovak glasi:
»Draga 2ofik.! Do vuh sam zaljubljeu 

vu te. Ako me rada imas, dojdi denes veőer 
ob 8. vuri pred BundaSov Stacun, lam bum 
te Cakal Po tim bus me poznala, da bum imel 
na sebi sivi reklec, kosmati Skrljak, a vruki 
pak Cerlenu katruZu.«

Na ov zal|ubljen list je laki doSel od
govor, koj je ovak glasii

»Dragi mladenec! Moja Легка néma Cas 
dénes na kakove spomenke ilu Nego zato ti 
idi pred BundaSov Stacun ob reCenoj vuri. 
poznal bus me po tim, da bum imel na s e b i :  

Crni reklec, Crm Skrlak, a vruki pak lést 
debelu batinu.«



ГА h ölgyei; tudjál; legjobban
mily fontos a

SZÉP, Ü D E AR CZ
mily hatalom és kincs az, mily 
előnyökben részesül egy szép nő.

S z é p n e k  le n n i a z o n b a n  nagy fe la d a t, n e m  
e le g e n d ő , h o g y v a la k i csin o s, fe s s  és k e d v e s  
le g y e n , h a n e m  a le g fo n to s a b b , hogy a z  a r c *

’ b ő r e  t is z t a  le g ye n.
A  n ő k  t u d já k  e zt és e z é rt  n ag y g o n d o t 

, f o r d íta n a k  a z  a r c b ő r  á p o lá s á ra , a szé p sé g  
f e n ta r tá s á r a  és e m e lé s é re .

A FÖLDES fele

JVI a yg t t-C reme
az egyedüli s ze r  m e ly  5 -6 -s z o r i  h a s z n á l a t  u tá n  

■ e lt á v o lít  k iü té s e k e t, p a tt a n á s o k a t, s z e p lő k e t , 
! m á jfo lt o k á t  és a z  a r c o t  fe h é ríti, ü d iti s f ia ta lítja . 

A Földes-fele Margit-Créme te lje se n  á r ta l
m a t la n . P á r a t la n  és cso d ás arc szépítő és a 
szépséget megőrző h a tá s á t  pedig fé n ye se n  b iz o 
n y í t j a , h og y a W ie n b e n  r e n d e ze tt  „ A u s s te llu n g  
f ü r  M o d e r n e  G e s u n d h e its  u. S c h ö n h e its  p fle g e “  
n a g y a r a n y é r m e t és d ís z o k le v e le t  n y e r t .

Kapható аж égési világon. Tégelye i korona. 
Késeit! és póstin küldi :

FÖLDES KELEMEN gyógyszerész ARADON.

KaDhatú Csáktornyán: PETŐ JENŐ gvóimárábaa.

i i20/tk. 1910 Árverési hirdetmény.
A Csáktornyái kir. járásbíróság közhírré 

teszi, hogy Wollák Rezső Csáktornyái ügyvéd 
által képviselt Hegyet Ágnes úgyis mint 
kisk. Hegyet György András Péter Rozália 
és Vince t. és t gyámja pemyáki lakósoknak 
Antolovicz Lőrincz és nje Glavnik Orsolya 
turzóvölgyi lakósok végrehajtást szenve
dettek elleni 51 kor. 50 fill, illetve 52 kor. 
tőke s jár. iránti végrehajtási ügyében az 
árveréstaz 1881. LX. t. c. 144. és 146. §§-a 
alapján elrendelte minek folytán végrehajta
tnak 51 kor. 50 fill, perköltség 8 kor 40 fill, 
végrehajtás kérelmi költség továbbá 52 kor. 
tőke, ennek 1908 évi julius hó 23-tőljáró 5e/§ 
kamatai, 9 kor 40 fill, végrehajtás kérelmi 
31 kor. 40 fill, árverés kérelmi és a még 
felmerülendő költségekbőlálló követelése ki
elégítése végett a nagykanizsai kir. törvény
szék és a Csáktornyái kir. járásbíróság terü
letéhez tartozó és a szeutorbánhegyi 78 sz 
tjkvben 146 hrsz. alatt felvett végrehajtást 
szenvedék nevén álló egész ingatlan 1696 
kát. becsáron az u. о 570 sz. tjkvben 124 
hrsz alatt felveti, jelenleg Golenkó József 
(nős Ivancsics Francziskával) pernyáki lakos 
nevén álló egész ingatlan 441 kor. becsáron 
a mártonhalmi 36 sz. tjkvben 89 és 95/a 
hrsz alatt felvett, végrehajtást szenvedők 
nevén álló egész ingatlan 2862 kor. becsá
ron a gáborvölgyi 7 sz tjkvben 29 hrsz 
alatt felvett ugyanazok nevén álló ingatlan 
4 8  kor. becsáron 9/a hrsz. alatt felvett 

ugyanezek nevén álló ingatlan 1720. kor. 
i hecsárou 19/b hrsz. alatt felvett ugyanazok 
nevén álló ingatlan 98 kor. becsáron

1910. évi julius hé 22  napjának d. a. 10 érakor
Szenlorbánhegy község házánál

1910. áll julius ké 22 aapjáaak d. u. 3 árakor
Mártonhalom község házánál

1910. évi julius há 23 aapjáaak d. i. 10 árakar. 
Gáborvölgy község házánál Wollák Rezső 
felperesi ügyvéd vagy helyetesse közbejötté
vel megtartandó nyivános bírói árverésen 
eladatni fog.

Kikiáltási ár a fentebb kitelt becsár, 
melynek */i*nál alacsonyabb áron az ingat
lan el nem adható.

Árverezni kívánók tartoznak a becsár 
10 #/#-*t készpénzkén vagy óvadékképes pa
pírban a kiküldött kezéhez letenni és pedig 
169 kor. 60 f. 44 kor. 10 f. 286 kor 20 t. 
4 kor. 80 f. 172 koronát illetve 9 kor. 30 f.

Csáktornya, 1910. március hó 14. 858
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M U R A K Ö Z I  T A K A R É K P É N Z T Á R  R É S Z V É N Y T Á R S A S Á G
C S Á K T O R N Y Á N

folyó évi julius hó 1-vel uj üzletágat honosít meg, amennyiben a már több intézetnél köz
kedveltségnek örvendő

takarékbiztositást
nálunk is terjeszteni fogja.

Ezen intézmény lényege az, hogy a íél a takarékpénztárnál heti befizetési könyvecskére 
15 éven át hetenkint 1 koronát és a táblázatszerű fillér pótdijat fizeti be, mikor is 15 év- 
eltelte után a takarékpénztár a felnek —  kamatos-kamattal lOOO koronát fizet vissza. 

Amennyiben azonban a fél a 15 évi időtartam előtt, bármikor is netán elhalna, úgy 
azonnal ugyancsak ю оо korona fizettetik ki örököseinek.

Belépni azonban nemcsak egy koronával, hanem 50 koronáig bármely egységgel is lehet, és 
ilyenkor természetszerűleg, annyiszor egy korona és annyiszor a megfelelő pótdíj fizetendő, 

ahány ezer koronát a fél magának biztosítani kíván.
=—  —  Belépni bármikor lehet. =====================

Vidéki befizetőknek portómentes postatakarékpénztári befizetési lapokat ingyen bocsátunk 
rendelkezésűkre. —  Felvilágosításokat szóban és írásban bárkinek ád, ismertető füzeteket küld,

jelentkezéseket mindenkor elfogad a

jVitiralßzi íaHarfttytaztár JJ&zVfnytársaság Csáktornyán.

Nyomatott Fiáchel Fülöp (Straiisz Sándor.) könyvnyomdájában Csáktornyán



G a b o n a  á r a k .  —  C i e n a  l i t k a ._ • ------------ ----- ,
m mázsa __l_m.-cent, |_kor. fill.

Búza elsőreodl) PSenica | 18 0 0 -  
Rozs • Нгй I 12.80—
Árpi Jeömen 1200 —
Zab '\ : Zob 12 50 —
Kukoricza Kuruza nova 12 20—
Fehér bal» uj Grah beli 18 00—
Sárga bab » 2uti 14 00 —
Vegyes bab » zméöan 13.00 —
Kendermag K o n o p lje n o s e m e  17.00—
Lenmag V  Len 22.00—
Tök mag Koéóice 24.00 —
Bükköny I Grahorka 12.00 —

ГФГФГФГФПГФГФГФГФГФ ГФГФГФГФГФГФГФГФГФГФГФ ГФГФГФГФГФГФГФГФ

K0VALD PÉTER ÉS FIA
cs. és klr. sza b . kelm e- és szőrm efestő, vegytisztító és gőzm osó-gyár 

BUDAPEST, VII., SZÖVETSÉG UTCA 37. SZÁM.

m e g b íz ó i k é n y e lm é t s ze m  e lő tt t a r t v a  e l h a t á r o z t a , h o g y m in d e n  te k in té ly e s  v id é k i v á 
ro s b a n  k é p v is e le te t létesít és e z á lta l m ó d o t n y ú jt  a n a g y é rd e m ű  k ö zö n s é g n e k  a r r a . h o g y 
cé gét —  a cso m ag olás és postaköltségek m ellőzésével — k ö z v e tle n ü l fe lke re sh e sse

Hirschsohn Testvérek CsáktornyánW

v e tte  á t  a k é p v is e le té t  és a g y á r  re n d e s  á r a ib a n  v á lla lja  a z  úri , női- és gyerm ek
öltönyök, d íszítő  és bútorszövetek, függönyök, ké zim unkák, szőnyegek, csip ke- 

és végáruk, szőrm ék stbiek vegytisztítását és festését.

1 Úgyszintén ágytollak tisztítását és fehérnem üek m o sását is.

I A  n a g y é rd e m ű  k ö zö n s é g e t b iz to s í tv a  k ifo g á s ta la n  m u n k á já r ó l és m in d e n k o r  m é ltá n y o s
! á r a ir ó l , s ziv e s  jó in d u la tá b a  és fig ye lm é b e  a já n lja  a k é p v is e le te t és s z á m o s  m e g b íz a tá s t
| k é r  a

1 KOVALD PÉTER ÉS FIA CÉG.

Iparos s  kereskedő clöfintölnh cégit I P A R O D  P C  Iparos s  kereskedő előfizetőim céget
e m a ib a n  dijmeitesen közöljük. 1 Г  n L O L U Í l L U U  e r„ l t |,an оц ив тоое п  k iz M j lk

* előfizetőink névjegyzéke. ♦

Bádogos: Férfi szabó: Mészáros: Vászonkereskedö:
Hübsch M anó. (fU ZÉnraktár) Csáktornya C s ik .o r n y . N ursy Mátyás, C tók .orn y » Srivoncsik  Antal, C skktorn y .

D'-m-r Skndor „ Férfi és női divatáru: Órás és ékszerész- Vendéglők:
Borkereskedő: Zrínyi Viktor, Csáktornya Ро|Ш( H„ „ 4l '  V arald in  Ы * .  C sák toryn .

Máycr Testrérek, Csáktornya F ü s z e r k e r e s k e d ó s  . ’J

Borbély és fodrász: Mayercsák Béla Csáktornya Pezsgőgyár: A ntonovics József, „
v a j - . j : M4nJftp Csáktornya kőszén-, faszén-, magvak és a «Műtrágyát MurakÖzi pezsgőgyár, Csáktornya Becsey Albert, „
Nadasd. Nándor, Csáktornya Értékesítő Szövetkezet» raktára. “ Horváth Mihály, (Fehér galam b) „
Mik Szilárd, „  Gráner Testvérek, Csáktornya p é k  . Horváth Géza,

Mézeskalacsos és l lis z j j s r íy iö n tö  • If). Prem ecz Miklós, „  Stolczer József, Csáktornya Prúszáiz A la jos
Tihanyi Mihály Damása p u t s c h  Salam on „  Petries Viktor ,, Zmmoni

H irsschohn Henrik „  Q r á l l i t ó  ó q  Н р « 5 7 к й к е г р ч к  weuiscn Asigm ona, „Butorraktár- Mattersdorfer N. Perlak szállító es deszkakeresk. SchlesingAr Mór
Leitmann G yörgy N yirvölgy Löbl M ór és fia, Csáktornya M ihálics Ferenc n

Butor és koporsóraktár. ,  _ A . .  . vendéglő a vasúthoz
Bórák Ö dön Csáktornya Kavehaz : .  л »  Sin*er Salam on* Kisszabadka
Schwarz Lipót, V araldin  Hajas József, Csáktornya Т в ^в *  f f  ‘  ^  ^  k ? , r  1  К" Г' 'ПС' n„  - j -  Horváth R é»a Ceáktornyárz házhoz szállít S o jtörv  János D rávanagyfalu
Hirschlrr Á rm in V nm id in  Horvált. Oeza, „  в ,  Deutsch A dolf, n s*VTend. D rárarásárhely

Cipész : * Kékfestő : K ovács Mihály korcsm áros D rávavásárhely

Ma,rínak József, Csáktornya S cheiber Mór, C sáktornya ЦП- ÉS POi d ilit , játék ÉS dlSÍIMilfU: U i 't Z n n  М И М  S m n tílon l

Meskó Bálint Csáktornya Knfaraanés  s í r k ő  k é 4 z i t ö  • K elem en Bála, Csáktornya F eije lstock  András Bpest, V II, D ohány-u . 81

Divatáruház: Terartenyák B ódo», Csáktornya S lll ld llS IZ O tt  „КПВМ1Г* bOfHÉfO ||lTI
Liszt á , Brodnyák, Stridórár L i k ö r g y á r !  Csáktornya « e r e z ő ,  Sándor , „ ú t i  r e n d ó , ^ ^

tredeti Singer varrógépek : H ochsinger M és fiai Csáktornya Binder Károly
« п р е т  C o „  A r p á d - t c .  C sáktorny. Prostenik O uartá», C sá k torn y . |________________________ ф _____________________

Könyv-papir- és zenemflkereskedés, könyvnyomda, könyvkötészet: Strausz Sándor Csáktornya.



Ennélfogva mindenkit, a ki való ú Zacherlint akar venni, nyomatékosan j A tisztességes becsületei kereskedő éberen ügyel arra, hogy ha vevője
figyelmeztetünk, bogy utánzatoktól, melyek utóbbi időben megtévesztően hasonló utólérhetctlen hatásánál fogva közismert »ZACHERLINT« kér, ne akaszszon
üvegekben forgalomba kerülnek, az által óvakodjék, hogy pontosan ügyeljék a nyakába megtévesztő surrogatumot.
»Zacherlin« névre. | Sajnos azonban vannak másféle kereskedők is.
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